NIGUN ATIK 

ZEMER ATIK 

Od nashuva el nigun atik
vehazemer yif veye'erav
od gavi'a meshumar nashik, nashik
alizei einayim velevav.

Tovu, tovu ohalenu
ki machol hiftzi'a
tovi, tovu ohalenu
od nashuva el nigun atik.


ANCIENT MELODY 

ANCIENT SONG 


TSADIK KATAMAR


Tsadik katamar yifrach, yifrach 
Tsadik katamar yifrach
(repeat)

Ke'erez bal'vanon yisgeh
Ke'erez bal'vanon yisgeh, 
Ke'erez bal'vanon yisgeh, yisgeh
(repeat)


THE RIGHTEOUS MAN

The righteous man will flourish like the palm tree. 
The righteous man will flourish


He will thrive like a cedar in Lebanon.
He will thrive like a cedar in Lebanon.
He will thrive, thrive like a cedar in Lebanon.
(repeat)




MAYIM, MAYIM 

Ushavtem Mayim (Besason) 

Ushavtem mayim b'sason 
mimainei hayeshua .
Ushavtem mayim b'sason 
mimainei hayeshua 

Chorus: 
Mayim - Mayim - Mayim - Mayim 
Hey, mayim b'sason 
Mayim - Mayim - Mayim - Mayim
Hey, mayim b'sason 

Hey, hey, hey, hey 
Mayim - Mayim 
Mayim - Mayim
Mayim - Mayim - b'sason

Mayim - Mayim 
Mayim - Mayim
Mayim - Mayim - b'sason


WATER, WATER 
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Joyfully shall you draw water
From the fountains of triumph
Joyfully shall you draw water
From the fountains of triumph

Chorus: 
Water - water - water - water
Hey, water in joy 
Water - water - water - water
Hey, water in joy 

Hey, hey, hey, hey
Water - water
Water - water 
Water - water - in joy 

Water - water
Water - water 
Water - water - in joy

OD LO AHAVTI DAI


1.
Be'eleh hayadayim od lo baniti kfar,
Od lo matzati mayim be'emtza hamidbar,
Od lo tziyarti perach, od lo giliti eych,
Yovil oti haderech ule'an ani holech.

Refrain: 
Aiy aiy ai - Od lo ahavti dai
Haruach ve ha shemesh al pana'i
Aiy aiy ai - Od lo amarti dai
Ve im lo, im lo achshav ei'ma'tai? 

2.
Od lo shatalti deshe, od lo hekamti ir,
Od lo natati kerem al kol giv'ot ha gir
Od lo ha kol asiti mamash bemo yadai
Od lo hakol nisiti, od lo ahavti dai.

Refrain: 
Aiy aiy ai - Od lo ahavti dai
Haruach ve ha shemesh al pana'i
Aiy aiy ai - Od lo amarti dai
Ve im lo, im lo achshav ei'ma'tai? 

3.
Od lo hekamti shevet, od lo chibarti shir,
Od lo yaradli sheleg be'emtza hakatzir
Ani od lo katavti et zichronotay
Od lo baniti li et bet chalomotay.

Refrain: 
Aiy aiy ai - Od lo ahavti dai
Haruach ve ha shemesh al pana'i
Aiy aiy ai - Od lo amarti dai
Ve im lo, im lo achshav ei'ma'tai? 

4.
Ve'af alpi she'at po, ve'at kol kach yafa
Mimech ani boreach kemo mimagefa
Od yesh harbe dvarim sheratziti laasot
At betach tislechi li gam bashna hazot.

Refrain: 
Aiy aiy ai - Od lo ahavti dai
Haruach ve ha shemesh al pana'i
Aiy aiy ai - Od lo amarti dai
Ve im lo, im lo achshav ei'ma'tai?


I HAVEN'T LOVED ENOUGH
 

1.
My hands have yet to build a village;
Have yet to find water in the barren wilderness;
Have yet to paint a flower.
And I have yet to find the path that leads to my destiny.

Refrain:
My love is incomplete.
But the wind and the sun are still on my face.
My words are incomplete
Oh when shall they come together?


2.
When will I grow green fields? When will my city stand tall?
When will my grapevine grow from the dust?
There is so much to build and so much to be 
And my love is just beginning.

Refrain:
My love is incomplete.
But the wind and the sun are still on my face.
My words are incomplete
Oh when shall they come together? 

3.
When will I raise up my children, 
And sing them my first song?
When the snowflake falls in summer
I will write down my memories in the house of my dreams.

Refrain:
My love is incomplete.
But the wind and the sun are still on my face.
My words are incomplete
Oh when shall they come together? 

4.
Your beauty tempts me 
But the time is not ripe.
There is so much to be done - grant me leave 
For the race that is yet to be won.


Refrain:
My love is incomplete.
But the wind and the sun are still on my face.
My words are incomplete
Oh when shall they come together? 

HORA MEDURA 

Banu b'li kol vachol
Anu ani'yei etmol
Lanu hagoral masar
Et milyonei hamachar

Tzei na lama'agal
Ten na shir mizmor ladal
Heina ne'esfu lirkod
Bnei ha'oni vehashot

Hora ali, ali
Esh hadliki beleili
Tehora, rabat ora
Hora medura!


CAMPFIRE HORA 
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We came with nothing ‎
We, the poor of yesterday. ‎
To us, fate gave ‎
The millions of tomorrow. ‎

Come out to the circle, ‎
Let’s have a song for the poor. ‎
Here have gathered to dance, ‎
The sons of poverty and the whip. ‎

Hora arise, arise! ‎
Light a fire in my night.‎
Pure and full of light,‎
Campfire hora!‎

BEFUNDAK KATAN


Befundak katan benamal katan 
Sham hayayin adom venotzetz
Befundak katan hen yashvu shloshtan
Im kvarnit lo - regel be'etz

Chorus: 
Ve'amar hakvarnit: "ein davar ein davar"
Od machar tisa'eni sfina el hayam 
El hayam hakachol od machar

Ha'achat nashka hashniya tzachaka
Hashlishit et sfamo tekatzetz
Kach yashvu shloshtan befundak katan
Im kvarnit lo - regel me'etz

Chorus:
Ve'amar…..

Hitka'es kvarnit az al hashlishit 
Vekoso bashulchan hu nipetz
Vefundak katan az berosh murkan 
Hu yashav rak im - regel ha'etz


IN A SMALL TAVERN

In a small tavern, in a small port
Where the wine is red and sparkles
In a small tavern the three women sat
With a wooden leg captain

Chorus:
And the captain said: "no matter, no matter,
Tomorrow the boat will take me to sea
To the blue sea tomorrow."

One kissed him, the second laughed
The third cut his moustache
That's how they sat there, the three of them
With a wooden leg captain

Chorus:
And the captain said: "it doesn't matter, …

The captain got angry with the third one
And smashed his glass on the table
Then in a small tavern he sat, his head down,
alone with only his wooden leg.

KOL YISRAEL (AM ECHAD)
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kol Yisrael arevim zeh lazeh
kol Yisrael arevim zeh lazeh
kol Yisrael achim.                 (x2)

Am echad, lev echad
am echad, shteim-echad(?)
Am echad ve'ish echad
sh'ma Yisrael am echad.                  (x2)




ALL OF ISRAEL (ONE NATION)

All of Israel care for one another
all of Israel care for one another
all of Israel care for one another
all of Israel are brothers.                   (x2)

One nation, one heart
one nation, two of one(?)
One nation and one person
Hear Israel, one nation.                      (x2)
ANI MA'AMIN
Ani ma'amin, 
Be'emuna shelema

Beviat hamashiach ani ma'amin
Beviat hamashiach, ma'amin
Beviat hamashiach ani ma'amin
Beviat hamashiach, ma'amin

Veaf al pi sheyitmahmeha
Im kol zeh, achake loh
Veaf al pi sheyitmahmeha
Im kol zeh, achake loh

Im kol zeh, im kol zeh, achake loh
Achake bechol yom sheyavoh
Im kol zeh, im kol zeh, achake loh
Achake bechol yom sheyavoh

(sof)
Ani ma'amin
I BELIEVE

I believe with complete faith 
In the coming of the Messiah, I believe

Believe in the coming of the Messiah
In the coming of the Messiah, I believe
Believe in the coming of the Messiah 


And even though he may tarry
Nonetheless I will wait for him
And even though he may tarry
Nonetheless I will wait for him

Nonetheless, I will wait for him
I will wait every day for him to come
Nonetheless, I will wait for him
I will wait every day for him to come

(Ending) 
I believe

SOVEVUNI (HORA TOV) = DOBRÁ HORA

Sovevuni lahat esh bo'eret,
rakdu li shir yachid
zeh hazemer, zeh ve'ein acher od,
ein acher od letamid.

Tov, tov,
tov, tov, tov, tov.
Tov hazemer ad ein sof,
lo yitam ve'lo yach'lof
bil'vaveinu hakudach
mit'lemim umeyare'ach.

Lailah, lailah, lailah - uvesheket
mitlake'ach hamachol,
kol chayeinu avukah doleket
lemachar vele'etmol.

Sov, sov, sov, sov, sov, sov,
sov nasovah ad ein sof,
lo yitam ve'lo yach'lof
beleilenu hazore'ac

hamachol hamitlake'ach.

Sovevuni/Sovavnu lahat esh bo'eret...




AM SEGULA 

Sisu vesimchu be'am adonai
achen od am yisrael chai,
ho, mi bagoyim am has'gulah? - mi?
miktzeh olam holchim elai ge'ulah
elai hage'ulah - mi?
ken, shevet achim,
bruchim, b'tuchim,
ahuvim, b'ruchim,
am s'gulah

ETEN BAMIDBAR

Eten bamidbar net'a erez
shitah vehadas ve'etz shamen
asim ba'aravah brosh
tid'har vetashor yachdav

BA LA

Cha Cha 
Ba la al hakayitz, ba la al hayam 
Im bikini, im hutini, ba la al kulam 
Hi meziza et hayasvan, hakol etzla muchan 
Ba la shechaval la al hazman 

Ba la chili-cha-cha, ba la chik-chik-chak 
Im bikini, im hutini, kol hahof nimhak 
Hi meziza et hayasvan, hakol etzla muhan 
Ba la shehaval la al hazman 

Ba la al hakayitz, ba la al hayam 
Im bikini, im hutini, ba la al kulam 
Hi meziza et hayasvan, hakol etzla muhan 
Ba la sehaval la al hazman 

Ba li ba li lihiot kmo seniorita 
Ba li ba li vehashir kvar mehuvan 
Harikud matrif, 
kol hahof mashkif 
Ba li sehaval li al hazman 

Ba li ba li leshagea et hakayitz 
Ba li ba li balenaanea et hayam 
Hametzil metzitz veyotzeh lo mitz 
Ba li sehaval li al hazman 

Ai ai ai ani mukefet beh'eynaim 
Ai ai ai vehagvarim sheyechaku 
Ai ai ai uchsh'eani ered lamayim 
Ai ai ai hem kulam itmotetu 

Ba li ketzev 

Cha cha oh


SHE FEELS LIKE IT

Cha cha 
She's hot on summer; she's hot on the sea 
With a bikini, with a thong, she's hot on everyone 
She moves her behind, everything is ready 
She doesn't want to waste time.

She's hot on chili-cha-cha, she's hot on it so fast 
With a bikini, with a thong, the whole beach is erased 
She moves her behind, she is so ready 
She doesn't want to waste time.

She's hot on summer; she's hot on the sea 
With a bikini, with a thong, she's hot on everyone 
She moves her behind, she is so ready 
She doesn't want to waste time.

I'm hot, I'm hot, on being like a seniorita 
I'm hot, I'm hot, and the song is now prepared 
The dance is making me mad,
the whole beach is watching 
I don't want to waste time.

I'm hot, I'm hot on making summer mad 
I'm hot on moving the sea 
The life-guard is peeping and his juice is out 
I don't want to waste time.

Ai ai ai, I m surrounded with eyes 
Ai ai ai, and the men can wait 
Ai ai ai, and when I ll go down to the water 
Ai ai ai, they'll all collapse 

I'm hot on rhythm 

Cha cha oh

MA NAVU

Ma navu al heharim 
raglei hamevaser. (2x) 

Mashmia yeshua, 
mashmia shalom.  (2x)




HOW PLEASANT

How pleasant on the mountains 
are the feet of the messenger of good tidings. 

Proclaiming salvation, 
proclaiming peace.

SHIRI LI KINERET

Sham harey Golan baofek, nitzavim od bidmama, 
Unarim beholem dofek od shomrim al harama. 
Uvyoshvam im erev saviv lamedura, 
Onim hem lach Kineret beshira. 

Shiri li Kineret shir mizmor yashan, 
Shiri li Kineret shir li hagolan. 

Hadugit odena shata mifrasa malbin bachof, 
Vechorshat haekaliptus od shomeret al hanof. 
Et nifreset reshet im shoch haseara 
Onim hem lach Kineret beshira. 


HaYarden nogen simfonia im alfey hatziporim, 
Uveyachad beharmonia menagnim umezamrim. 
Viyladim biTveria bishat shiur zimra 
Onim hem lach Kineret beshira. 


SING TO ME, SEA OF GALILEE

The Golan Heights in the horizon stand in silence,
And boys - their heart beats, guard them. 
When they sit at night around the bon fire 
They answer you, Kineret, with a song. 

Sing to me, the Sea of Galilee, an old song 
Sing to me, the Sea of Galilee; sing to me, the Golan Heights. 

The little boat sails with its white sail, 
The gum tree forest guards the scenery. 
A net is laid when the storm ends, 
And they all answer you, Kineret, with a song. 

The Jordan River plays a symphony with the thousands birds, 
And in a harmony they play and sing, 
And kids in Tiberius in the middle of a singing lesson 
Answer you Kineret with a song. 

MI YITEN VE’AMEN

Ahavah mi yeshamer lema'aneinu? 
Emunah mi yechazek belev adam? 

Mi yiten viy'mei shalvah yerdu me'aleinu, 
mi yiten brachah vetikva/tinveh al ha'olam, 
ahavah mi yeshamer lema'aneinu? 
Emunah mi yechazek belev adam? 

Mi yiten vetitgashemnah t'filoteinu, 
mi yiten mazor lalev velan'shamah, 
umisdot hakemach ya'aleh lachmeinu 
nechaleinu shuv yav'kiu bash'mamah.

Mi yiten, mi yiten 
rachamei shamaim chesed vegam chen, 
mi yiten, mi yiten 
venomar "Shehecheyanu" (ve)amen. 

Mi yiten gishmei brachah yerdu aleinu, 
mi yiten shalva tikva/tinveh al ha'olam,
ahava mi yeshamer lema'aneinu? 
emunah mi yechazek belev adam? 

Mi yiten vetitgashemnah 'tfiloteinu...
Mi yiten, mi yiten...




IF ONLY (I WISH) AND AMEN

WHO WILL MAKE/PERMIT/GIVE 
Who will preserve love for us?
Who will strengthen faith within man's heart?

If only tranquil days would come to us.
If only blessing would dwell in the world.
Who will preserve love for us?
Who will strengthen faith within man's heart? 

If only our prayers would be fulfilled.
If only healing'd come to the heart and the soul.
And from fields of flour, may our bread come forth.
Our streams again burst through in the wilderness.

If only - If only - May we have
mercy from heaven, lovingkindness and grace.
If only - If only - And let us
say "Shehecheyanu" and "Amen." 

If only rains of blessing would come to us.
If only tranquility would dwell in the world.
Who will preserve love for us?
Who will strengthen faith within man's heart?

If only our prayers would be fulfilled....
If only - If only 

* Shehecheyanu = a prayer of thanks, 
for preserving our lives and bringing us to this time
AL KANFEI HAKESET

Al kanfei hakesef rechuvim
Abirei haru'ach be'avim.
Ha'azim vehatovim
Kivnei-reshev yagbiu uf

Uvetoch shamayim neki'im
Zoharim shiv'at hareki'im
Va'anachnu mamri'im
MiGolan ve'ad Yam-Suf

Chorus:
Nas hayam vayisov achor; 
Vehanahar - charava
Tas achi ufanav la'or 
Vediglo alai ahava
Hasulam raglav ba'adama
Ach rosho bishmei hamilchama
Tas achi el mul chama
Kivnei-reshef yagbi'u uf

Hu cholef kelahav hachermesh
Hu kachetz shaluach velochesh
Hu kotev michtav shel esh
MiGolan ve'ad Yam-Suf

Chorus:
Nas hayam vayisov achor; 
Vehanahar - charava
Tas achi ufanav la'or 
Vediglo alai ahava
Al kanfei hakesef rechuvim
Abirei haru'ach be'avim
Ha'azim vehatovim
Kivnei-reshef yagbi'u uf


ON SILVER WINGS

They ride on silver wings
Heroes of the wind, in the clouds.
The strong and the good
Like birds, they will soar high. 
Within clear skies
The seven heavens shine
And we take off and fly
From Golan to the Red Sea
Chorus:
The sea has fled and turned back; 
And the river - turned to dry land
My brother flies and his face is toward the light
And his flag is over me, like love
The ladder's feet are on the ground
But its head is in the skies of war 
My brother flies toward the sun.
Like birds, they will soar high 
He passes like the blade of a sickle
He is like an arrow sent out, whistling by
He writes a letter of fire
From Golan to the Red Sea
Chorus:
The sea has fled and turned back; 
And the river - turned to dry land
My brother flies and his face
is toward the light
And his flag is over me, like love
They ride on silver wings
Heroes of the wind, in the clouds
The strong and the good
Like birds, soaring high 

